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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 178-2016, 23 March 2016
An Act respecting municipal taxation 
(chapter F-2.1)

Compensations in lieu of taxes
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting com-
pensations in lieu of taxes

WHEREAS, under subparagraph b.1 of subparagraph 2 
of the fi rst paragraph of section 262 of the Act respect-
ing municipal taxation (chapter F-2.1), the Government 
may by regulation prescribe the rules for establishing, 
in respect of every local municipality and for each fi scal 
year, a weighted aggregate taxation rate that, when greater 
than the aggregate taxation rate of the municipality 
established for the same fi scal year under Division III of 
Chapter XVIII.1, is used under the third paragraph of sec-
tion 256 for the purpose of calculating the amount payable 
to the municipality under section 254 for the fi scal year in 
respect of the immovables referred to in the second, third 
and fourth paragraphs of section 255;

WHEREAS the Government made the Regulation 
respecting compensations in lieu of taxes (chapter F-2.1, 
r. 2);

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation to 
amend the Regulation respecting compensations in lieu of 
taxes was published in Part 2 of the Gazette offi cielle du 
Québec of 16 December 2015 with a notice that it could 
be made by the Government on the expiry of 45 days fol-
lowing that publication;

WHEREAS no comments were received;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Municipal Affairs and Land Occupancy:

THAT the Regulation to amend the Regulation respecting 
compensations in lieu of taxes, attached to this Order in 
Council, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting compensations in lieu of taxes
An Act respecting municipal taxation
(chapter F-2.1, s. 262, 1st par., subpar. 2)

1. The Regulation respecting compensations in lieu of 
taxes (chapter F-2.1, r. 2) is amended in section 32.1 by 
replacing “2015” in the fi rst paragraph by “2019”.

2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

102541

Gouvernement du Québec

O.C. 196-2016, 23 March 2016
An Act respecting the Ministère de la Famille, 
des Aînés et de la Condition féminine 
(chapter M-17.2)

Terms and conditions of the signing of certain deeds, 
documents or writings concerning the application 
of the Act respecting the Ministère de la Famille, 
des Aînés et de la Condition féminine in respect of 
seniors and the status of women, and to the Terms 
and conditions of the signing of certain deeds, 
documents or writings of the Ministère de la Famille
— Amendments

Amendments to the Terms and conditions of the sign-
ing of certain deeds, documents or writings concerning 
the application of the Act respecting the Ministère de 
la Famille, des Aînés et de la Condition féminine in 
respect of seniors and the status of women, and to the 
Terms and conditions of the signing of certain deeds, 
documents or writings of the Ministère de la Famille

WHEREAS, under the second paragraph of section 17 
of the Act respecting the Ministère de la Famille, des 
Aînés et de la Condition féminine (chapter M-17.2), 
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no deed, document or writing is binding on the Minister 
or may be attributed to the Minister unless it is signed 
by the Minister, the Deputy Minister, a member of the 
personnel of the department or the holder of a position 
and, in the latter two cases, only so far as determined by 
the Government;

WHEREAS the Government made the Terms and con-
ditions of the signing of certain deeds, documents or 
writings concerning the application of the Act respecting 
the Ministère de la Famille, des Aînés et de la Condition 
féminine in respect of seniors and the status of women 
(chapter M-17.2, r. 1);

WHEREAS the Government made the Terms and con-
ditions of the signing of certain deeds, documents or 
writings of the Ministère de la Famille (chapter M-17.2, 
r. 2);

WHEREAS it is expedient to amend the Terms and 
conditions of the signing of certain deeds, documents or 
writings concerning the application of the Act respecting 
the Ministère de la Famille, des Aînés et de la Condition 
féminine in respect of seniors and the status of women 
(chapter M-17.2, r. 1);

WHEREAS it is expedient to amend the Terms and con-
ditions of the signing of certain deeds, documents or writ-
ings of the Ministère de la Famille (chapter M-17.2, r. 2);

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Families and the Minister responsible for 
Seniors and Anti-Bullying:

THAT the amendments to the Terms and conditions of 
the signing of certain deeds, documents or writings con-
cerning the application of the Act respecting the Ministère 
de la Famille, des Aînés et de la Condition féminine in 
respect of seniors and the status of women, and to the 
Terms and conditions of the signing of certain deeds, 
documents or writings of the Ministère de la Famille, 
attached to this Order in Council, be made;

THAT the amendments come into force on the date of 
its publication in the Gazette offi cielle du Québec.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Amendments to the Terms and conditions 
of the signing of certain deeds, documents 
or writings concerning the application 
of the Act respecting the Ministère de la 
Famille, des Aînés et de la Condition 
féminine in respect of seniors and the 
status of women, and to the Terms and 
conditions of the signing of certain deeds, 
documents or writings of the Ministère de 
la Famille
An Act respecting the Ministère de la Famille, 
des Aînés et de la Condition féminine
(chapter M-17.2, s. 17)

1. The Terms and conditions of the signing of certain 
deeds, documents or writings concerning the application 
of the Act respecting the Ministère de la Famille, des 
Aînés et de la Condition eminine in respect of seniors 
and the status of women (chapter M-17.2, r. 1) is amended 
in the title by replacing “in respect of seniors and” by “in 
respect of”.

2. Section 9.4 is revoked.

3. The Terms and conditions of the signing of cer-
tain deeds, documents or writings of the Ministère de 
la Famille (chapter M-17.2, r. 2) is amended in section 2 
by replacing subparagraph 1 of the fi rst paragraph by the 
following:

“(1) calls for tenders and supply contracts for $25,000 
or less, except those related to telecommunications and 
information technologies;

(1.1) calls for tenders and services contracts for 
$100,000 or less, except those related to telecommunica-
tions and information technologies;”.

4. Section 3 is amended

(1) by replacing “of the Direction générale de l’admin-
istration” in the part preceding paragraph 1 by “or the 
Director General of the Direction générale de l’adminis-
tration et des technologies”;

(2) by replacing paragraph 1 by the following:

“(1) calls for tenders and supply contracts for $25,000 
or less, including those related to telecommunications and 
information technologies;

(1.1) calls for tenders and services contracts for 
$100,000 or less, including those related to telecommu-
nications and information technologies;”.
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5. Section 4 is amended by replacing subparagraph 1 
of the fi rst paragraph by the following:

“(1) calls for tenders and supply contracts for $15,000 
or less, except those related to telecommunications and 
information technologies;

(1.1) calls for tenders and services contracts for 
$50,000 or less, except those related to telecommunica-
tions and information technologies; and”.

6. Section 5 is amended by replacing subparagraph 1 
of the fi rst paragraph by the following:

“(1) calls for tenders and supply contracts for $15,000 
or less, except those related to telecommunications and 
information technologies;

(1.1) calls for tenders and services contracts for $50,000 
or less, except those related to telecommunications and 
information technologies; and”.

7. Section 6 is amended

(1) by replacing “Direction des ressources fi nancières, 
matérielles et de la conformité” in the part preceding para-
graph 1 by “Direction des ressources budgétaires, matéri-
elles et du développement durable”;

(2) by replacing paragraph 1 by the following:

“(1) calls for tenders and supply contracts for $15,000 
or less, including those related to telecommunications but 
excluding those related to information technologies;

(1.1) calls for tenders and services contracts for $50,000 
or less, including those related to telecommunications but 
excluding those related to information technologies;”.

8. Section 7 is replaced by the following:

“7. In addition to the authorizations referred to in sec-
tion 5, the Assistant Director General of the Direction 
générale adjointe des technologies de l’information is 
authorized to sign, for all the department’s activities,

(1) calls for tenders and supply contracts for $20,000 
or less related to telecommunications and information 
technologies; and

(2) calls for tenders and services contracts for $75,000 
or less related to telecommunications and information 
technologies.”.

9. Section 15 is amended by replacing “of the 
Direction générale de l’administration or the Director 
of the Direction des ressources fi nancières, matérielles 
et de la conformité” in the part preceding paragraph 1 
by “or the Director General of the Direction générale de 
l’administration et des technologies or the Director of the 
Direction des ressources fi nancières et de la conformité”.

102542 

Gouvernement du Québec

O.C. 215-2016, 23 March 2016
An Act respecting labour relations, vocational training 
and workforce management in the construction industry
(chapter R-20)

Construction industry
— Election of a representative association 
by employees
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
election of a representative association by employees 
of the construction industry

WHEREAS, under the second paragraph of section 32 
of the Act respecting labour relations, vocational train-
ing and workforce management in the construction 
industry (chapter R-20), the election of a representative 
association by employees of the construction industry is 
made by secret ballot, as prescribed by regulation of the 
Government;

WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 35.2 
of the Act, an employee whose name does not appear on 
the list prepared under section 30 of the Act may make 
known to the Commission de la construction du Québec, 
according to the procedure established by regulation of 
the Government, his or her election respecting one of the 
representative associations;

WHEREAS, under the second paragraph of section 35.3 
of the Act, an employee who is deemed to have made an 
election respecting an association whose name has not 
been published or to maintain his or her election respect-
ing such an association must, in accordance with the pro-
cedure established by regulation of the Government, make 
known to the Commission de la construction du Québec 
his or her election respecting one of the representative 
associations;
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